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►B A BIZOTTSÁG (EU) 2015/840 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. május 29.) 

a Menekültügyi, a Migrációs és az Integrációs alapra, valamint a rendőrségi együttműködés, a 
bűnmegelőzés és a bűnözés elleni küzdelem, valamint a válságkezelés pénzügyi támogatására 
szolgáló eszközre vonatkozó általános rendelkezések megállapításáról szóló 514/2014/EU európai 

parlamenti és tanácsi rendelet szerinti felelős hatóságok által végzett ellenőrzésekről 

(HL L 134., 2015.5.30., 1. o.) 

Módosította: 

Hivatalos Lap 

Szám Oldal Dátum 

►M1 A Bizottság (EU) 2020/1019 végrehajtási rendelete (2020. július 13.) L 225 13 2020.7.14. 
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A BIZOTTSÁG (EU) 2015/840 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. május 29.) 

a Menekültügyi, a Migrációs és az Integrációs alapra, valamint a 
rendőrségi együttműködés, a bűnmegelőzés és a bűnözés elleni 
küzdelem, valamint a válságkezelés pénzügyi támogatására szolgáló 
eszközre vonatkozó általános rendelkezések megállapításáról szóló 
514/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti felelős 

hatóságok által végzett ellenőrzésekről 

1. cikk 

Adminisztratív ellenőrzések 

(1) A felelős hatóság elvégzi a kedvezményezettek által, uniós finan­
szírozáshoz való hozzájutás céljából küldött valamennyi pénzügyi 
nyilatkozat adminisztratív ellenőrzését, az 1042/2014/EU felhatalma­
záson alapuló bizottsági rendelet ( 1 ) 1. cikkének d) pontjában meghatá­
rozott támogatási megállapodásoknak megfelelően („pénzügyi nyilatko­
zatok”). Az említett ellenőrzések legalább a következő elemekre 
terjednek ki: 

a) a pénzügyi nyilatkozatok formális helyességének és a számszaki 
pontosságának megerősítésére szolgáló ellenőrzések; 

b) azok az ellenőrzések, amelyek azt hivatottak megerősíteni, hogy a 
projekt elérte a támogatási megállapodásban meghatározott célkitű­
zéseket, vagy e célkitűzések elérése irányába halad; 

c) elemző vizsgálat, amelynek célja a pénzügyi nyilatkozatokban feltün­
tetett kiadások relevanciájának, és a támogatási megállapodásba 
foglalt követelményekkel, valamint az alkalmazandó uniós és 
nemzeti szabályokkal való összhangjának értékelése. 

(2) Ha az adminisztratív ellenőrzések következetlenségeket vagy 
szabálytalanságokat tárnak fel, a felelős hatóság részletes ellenőrzéseket 
végez a kiadások törvényességének és szabályosságának értékelése érde­
kében, különösen az igazoló dokumentumok célzott mintájának felül­
vizsgálata révén. 

(3) A felelős hatóság kötelezheti a kedvezményezettet, hogy 
szerezzen be független könyvvizsgáló által kiállított ellenőrzési igazolást 
és jelentést, amely az (1) bekezdés a) és c) pontjában említett vala­
mennyi kérdésre kiterjed. Ilyen esetben a felelős hatóság meghatározza 
a független könyvvizsgáló által elvégzendő ellenőrzések hatókörét, vala­
mint az ellenőrzési jelentés mintáját. 

2. cikk 

A helyszíni ellenőrzésekkel kapcsolatos általános alapelvek 

A felelős hatóság pénzügyi és operatív helyi ellenőrzéseket végez. 

▼B 

( 1 ) A Bizottság 2014. július 25-i 1042/2014/EU felhatalmazáson alapuló rende­
lete az 514/2014/EU rendeletnek a felelős hatóságok kijelölése, azoknak az 
irányítás és kontroll területére vonatkozó feladatai, valamint az ellenőrző 
hatóságok jogállása és kötelezettségei tekintetében történő kiegészítéséről 
(HL L 289., 2014.10.3., 3. o.).
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A helyi ellenőrzéseket a projekt kedvezményezettjeinek birtokában lévő 
dokumentáció és nyilvántartások alapján kell végezni. 

Nem bejelentett helyszíni ellenőrzések végezhetők a nemzeti joggal 
összhangban, amennyiben az előzetes értesítés veszélyeztethetné a bizo­
nyosság szintjét. 

3. cikk 

Helyszíni pénzügyi ellenőrzések 

(1) A helyszíni pénzügyi ellenőrzések célja, hogy megfelelő szintű 
bizonyosságot szerezzenek a pénzügyi nyilatkozatok alapját képező 
ügyletek és szerződések törvényessége és szabályossága tekintetében: 

(2) A felelős hatóság ellenőrzi az alábbiakat: 

a) a pénzügyi nyilatkozatokkal kapcsolatos kiadások megfelelnek a 
projekt kedvezményezettjeinek birtokában lévő könyvviteli nyilván­
tartásnak és igazoló dokumentumoknak; 

b) a pénzügyi nyilatkozatokkal kapcsolatos kiadások megfelelnek a 
támogatási megállapodásban, valamint az alkalmazandó uniós és 
nemzeti szabályokban rögzített elszámolhatósági követelményeknek; 

c) a finanszírozás forrásai megfelelnek az 514/2014/EU rendelet 16. 
cikke (2) bekezdésének. 

(3) E rendelet 4. cikke (2) bekezdésének sérelme nélkül, a helyszíni 
pénzügyi ellenőrzések az 514/2014/EU rendelet 39. cikkében említett 
éves beszámolóban lezártnak nyilvánított projektekhez nyújtott uniós 
hozzájárulás legalább 10 %-át lefedik. 

4. cikk 

A helyszíni pénzügyi ellenőrzések csökkentésének vagy növelésének 
feltételei 

(1) A felelős hatóság megállapítja az 514/2014/EU rendelet 
39. cikkében említett, az N pénzügyi évre vonatkozó éves beszámolóban 
ellenőrzött uniós hozzájárulás hibaarányának szintjét. 

(2) A felelős hatóság a két alábbi feltétel teljesülése esetén csökkent­
heti a helyszíni pénzügyi ellenőrzések hatókörét az N + 1 pénzügyi 
évben: 

a) az N pénzügyi évre vonatkozó éves beszámolóban ellenőrzött uniós 
hozzájárulás hibaaránya kevesebb mint 2 %; 

b) a nemzeti program indulása óta elvégzett helyszíni pénzügyi ellen­ 
őrzések lefedik a program kezdete óta az éves beszámolókban 
lezártnak nyilvánított valamennyi projekthez nyújtott, összesített 
uniós hozzájárulás legalább 10 %-át. 

▼B
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(3) Ha a hibaarány megegyezik az N pénzügyi évre vonatkozó éves 
beszámolóban ellenőrzött uniós hozzájárulás 2 %-ával vagy meghaladja 
azt, a felelős hatóság elemzi e hibaarány jelentőségét annak érdekében, 
hogy megállapítása a hibák nagyságrendjét és hatását, és eldöntse, hogy 
a hibaarány jellemző-e a bejelentett kifizetések teljes sokaságára. A 
felelős hatóság megteszi a szükséges megelőző és korrekciós intézkedé­
seket, többek között kiegészítő ellenőrzéseket végez, továbbá bemutatja 
az említett elemzés eredményeit a 966/2012/EU, Euratom európai parla­
menti és tanácsi rendelet ( 1 ) 59. cikke (5) bekezdése első albekezdése b) 
pontjában említett éves összefoglalóban. 

A következő pénzügyi évre (N + 1) vonatkozó helyszíni pénzügyi ellen­ 
őrzések az N + 1 pénzügyi évre vonatkozó éves beszámolóban ellen­ 
őrzött, összesített uniós hozzájárulás magasabb százalékarányára 
terjednek ki, mint az N pénzügyi év megfelelő százalékaránya. E maga­
sabb százalékarány nem lehet alacsonyabb 10 %-nál. Ezenfelül, a 
nemzeti program indulása óta az N + 1 pénzügyi évig elvégzett hely­
színi pénzügyi ellenőrzések lefedik a program kezdete óta az éves 
beszámolókban lezártnak nyilvánított valamennyi projekthez nyújtott, 
összesített uniós hozzájárulás legalább 10 %-át. 

Ha az N + 1 évben végzett fokozott ellenőrzésekből származó hibaarány 
2 % alá csökkent, a felelős hatóság a következő pénzügyi évben (N + 2) 
helyszíni pénzügyi ellenőrzést végez az N + 2 pénzügyi évre vonatkozó 
éves beszámolóban ellenőrzött, összesített uniós hozzájárulás legalább 
10 %-a tekintetében. 

5. cikk 

Helyszíni operatív ellenőrzések 

(1) Amikor helyszíni operatív ellenőrzéseket végez, a felelős hatóság 
ellenőrzi, hogy a kérdéses projektet a támogatási megállapodásnak 
megfelelően hajtják-e végre. Elsősorban azt ellenőrzi, hogy a kedvez­
ményezettek által bejelentett mutatók megbízhatóak, és a projekt indo­
kolatlan késedelem nélkül halad előre. 

▼M1 
(2) Az N pénzügyi évben végzett helyszíni operatív ellenőrzések 
legalább a 20 %-át lefedik azoknak a projekteknek, amelyek az 
514/2014/EU rendelet 39. cikkében említett, megfelelő éves beszámo­
lóban bejelentettek szerint az adott pénzügyi évben kerülnek végrehaj­
tásra. Ha a Covid19-világjárvány miatt ezt a minimumot az N pénzügyi 
évben nem lehet elérni, az N pénzügyi évben el nem végzett ellen­ 
őrzéseket a programozási időszak egy későbbi szakaszában kell elvé­
gezni. 

▼B 

( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács 2012. október 25-i 966/2012/EU, Euratom 
rendelete az Unió általános költségvetésére alkalmazandó pénzügyi szabá­
lyokról és az 1605/2002/EK, Euratom tanácsi rendelet hatályon kívül helye­
zéséről (HL L 298., 2012.10.26., 1. o.).
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6. cikk 

A helyszíni ellenőrzések mintavételi módszerei 

A felelős hatóság a projektek olyan mintáján végez helyszíni ellenőrzé­
seket, amelyek a projekttípusok és -méretek, ügyletek, kedvezménye­
zettek és végrehajtási módok megfelelő elegyét képviselik. A minta 
figyelembe veszi a kockázati tényezőket, valamint az ellenőrzések költ­
séghatékonysági szempontjait. 

7. cikk 

Ellenőrzési jelentések 

(1) A felelős hatóság minden adminisztratív és helyszíni ellenőrzésről 
jelentést készít, amelyben megadja a következő információkat: 

a) a projekt és a megfelelő támogatási megállapodás teljes körű azono­
sítása; 

b) az ellenőr neve és aláírása; 

c) a kedvezményezett neve; 

d) az ellenőrzések típusa (adminisztratív, pénzügyi vagy operatív hely­
színi ellenőrzés, vagy azok kombinációja); 

e) szükség esetén az ellenőrzés hatóköre; 

f) az ellenőrzés hatókörébe tartozó kiadások, valamint a ténylegesen 
ellenőrzött kiadások (a minta); 

g) az elszámolhatónak tekintett kiadások összege; valamint 

h) a fő megállapítások, hiányosságok és szabálytalanságok leírása, az 
elvégzett kiegészítő ellenőrzések és elemzés, a javasolt ajánlások és 
korrekciós intézkedések, valamint a kedvezményezett reakciója. 

(2) Az ellenőrzési jelentés ellenőrzőlistaként is előterjeszthető. 

8. cikk 

Különleges feltételek 

Ha a felelős hatóság az 1042/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelet 
8. cikkében említett végrehajtási szerve, akkor az e rendelet 1. és 
2. cikkében említett adminisztratív és helyszíni ellenőrzéseket a projek­
teket irányító jogalanyoktól vagy személyektől szervezetileg független 
személynek vagy jogalanynak kell végeznie. 

9. cikk 

Az igazoló dokumentumok megőrzése 

(1) A felelős hatóság gondoskodik arról, hogy a bejelentett kiadá­
sokkal és a címzett bevételekkel, valamint az elvégzett ellenőrzésekkel 
kapcsolatos valamennyi nyilvántartást, dokumentumot és metaadatot a 
zárókifizetés bejelentésének pénzügyi évétől számított legalább négy 
éven keresztül megőrizzék a Bizottság (így az OLAF) és az Európai 
Számvevőszék számára. 

▼B
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Ennek érdekében a felelős hatóság megállapítja a nyilvántartások, doku­
mentumok és metaadatok kedvezményezett általi megőrzésére vonat­
kozó szabályokat. 

(2) Amennyiben az érintett felelős hatóság tár fel szabálytalanságo­
kat, az (1) bekezdésben említett igazoló dokumentumokat legalább 
három évig meg kell őrizni a Bizottság számára attól az évtől számítva, 
amikor a kérdéses összeget teljes egészében visszafizettették a kedvez­
ményezettel, és jóváírták azt a nemzeti program számára. 

(3) Amennyiben megindítják az 514/2014/EU rendelet 47. 
cikke szerinti szabályszerűségi záróelszámolást, az (1) bekezdésben 
említett igazoló dokumentumokat az említett eljárás lezárásának évétől 
számított legalább egy évig meg kell őrizni a Bizottság számára. 

(4) Ha a megfelelőségi határozat az Európai Unió Bírósága előtt 
folyó jogi eljárás tárgyát képezi, az (1) bekezdésben említett igazoló 
dokumentumokat az említett eljárás lezárásának évétől számított 
legalább egy évig meg kell őrizni a Bizottság számára. 

(5) Az (1), (2), (3) és (4) bekezdésben említett igazoló dokumentu­
mokat papíralapú vagy elektronikus formátumban kell megőrizni a 
Bizottság számára. 

A dokumentumok akkor tárolhatók kizárólagosan elektronikus formá­
ban, ha az érintett tagállam nemzeti joga a nemzeti bírósági eljárások 
során megengedi az elektronikus dokumentumok felhasználását az eljá­
rások alapját képező ügyletek bizonyítására. 

(6) A tagállamok az igazoló dokumentumok megőrzésére hosszabb 
időtartamot is előírhatnak. 

10. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet a Szerződéseknek megfelelően teljes egészében kötelező 
és közvetlenül alkalmazandó a tagállamokban. 

▼B
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